In memoriam: 
Prof. Dr. Rupprecht Rohr

Professore Emerito di Romanistica e di Filologia Balcanica
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È scomparso lo scorso 20 marzo 2009 a Mutterstadt (Repubblica Federale di Germania)  il prof. Rupprecht Rohr, docente emerito di Romanistica e Filologia balcanica all’Università di Mannheim. Nato nel 1919, Rohr aveva conseguito il dottorato di ricerca alla Freie Universität di Berlino nel 1954 con una dissertazione sulla parlata calabro-albanese di Acquaformosa, dal titolo Acquaformosa, eine albanische Colonie in Nord Kalabrien (Der Punkt 751 auf dem Sprach-und Sachatlas Italiens und der Südschweiz, analizzando il ricco materiale lessicale sulla parlata di Firmoza già raccolto  nel 1924 da Gerhard Rohlfs. Nella stessa Università tedesca, dove si è formato, specializzandosi in romanistica, balcanistica ed iranistica, il Rohr iniziò la sua carriera accademica come assistente di Reichenkron presso il Seminario di romanistica (1954-.1961), per poi passare come docente titolare all’Università di Mannheim, dove ha tenuto fino al 1987, anno del suo pensionamento, la seconda cattedra di romanistica di quella Università, e dove ha continuato poi a dirigere, da professore emerito, la “Forschungstelle für rumänische und albanische Lexikologie” da lui stesso fondata. In questa “scuola” si è poi formata la prof. Gabriele Birken-Silvermann che, sulla scia di Rohr, ha portato importanti sviluppi alla ricerca avviata da Rohr sulle varietà arbëreshe e italo-romanze del Meridione d’Italia.

 Alla parlata arbëreshe di Firmoza, soprattutto al suo lessico,  il compianto studioso tedesco ha dedicato una serie di importanti lavori, oggetto in parte, nell’anno accademico 1996-1997, di una tesi di laurea difesa presso la Facoltà di Lettere e Filosofia dell’Università della Calabria da Sandra Geonoese dal titolo Il contributo di Rupprecht Rohr allo studio dell’albanese d’Italia. La stessa Genoese, in collaborazione con Gerda Homeyer, dava alle stampe da Rubbettino editore nel 2002 il volume Il contributo di Rupprecht Rohr alla conoscenza della lingua albanese di Acquaformosa.
Nel ricordare questa insigne figura della romanistica tedesca, che ha dedicato anche grande attenzione all’arbëresh d’Italia, voglio qui segnalare un significativo periodo della mia formazione post-universitaria, legato grazie ad una borsa DAAD alla frequentazione sia dell’Istituto di Albanologia dell’Università di Monaco di Baviera, sotto la direzione del compianto Martin Camaj, che della “Forschungstelle für rumänische und albanische Lexikologie” di Mannheim, sotto la guida di Rupprecht Rohr. Da quella mia breve, ma intensa esperienza accademica, scaturì anche la organizzazione congiunta del Congresso internazionale di studi sulla lingua, la storia e la cultura degli albanesi d’Italia, svoltosi nel giugno del 1987, che molto significativamente il prof. Rupprecht Rohhr volle organizzare a Mannheim a conclusione della sua carriera accademica e che registrò la partecipazione di insigni ricercatori e studiosi di albanologia provenienti da Germania, Grecia, Italia, Iugoslavia, Polonia, USA e Russia.
E a suggellare questa proficua azione accademica comune tra le Università di Mannheim, Monaco di Baviera e della Calabria, gli Atti di questo importante convegno albanologico, videro la luce qualche anno dopo, nel 1991, inaugurando la nuova collana editoriale di Albanistica, proprio nel nostro Ateneo, a cura di chi scrive, di G.Birken-Silverman, di M.Camaj e di R.Rohr. 
E, infine, quasi a chiudere simbolicamente  il “cerchio” accademico aperto nel 1954 a Berlino con la sua tesi su Acquaformosa, nel 2000 usciva a Francoforte sul Meno l’ultimo lavoro di Rupprecht Rohr sull’italo-albanese: Etymologisches Wörterbuch des Arbresh in Acquaformosa: nach den Aufzeichnungen des AIS (Punkt 751).
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Il castello di Mannheim, sede dell’Università

*Elenco delle pubblicazioni:
Monografie:
· Acquaformosa, eine albanische Kolonie in Nord-Kalabrien, der Punkt 751 auf dem Sach- und 
Sprachatlas Italiens und der Südschweiz. Diss. Berlin 1954 (Masch. Schr.).

· Das Schicksal der betonten lateinischen Vokale in der Provincia Lugdunensis Tertia, der 
späteren Kircherprovinz Tours. Berlin 1963.

· Einführung in das Studium der Romanistik. Berlin 3 1980 (1 1964, 2 1968).

· Französische Syntax. Zur Beschreibung morphosyntaktischer Phänomene des Französischen. Frankfurt/M. 1971.

· Matière, Sens et Conjointure. Methodologische Einführung in die französische und 
provenzalische Literatur des Mittelalters. Darmstadt 1978.

· Aspekte der allgemeinen und französischen Sprachwissenschaft. Heidelberg 1980.

· (Hg.), Die Aromunen. Sprache-Geschichte-Geographie. Hamburg 1987.

· Sigmatik. Beziehung zwischen sprachlichen Zeichen und Außenwelt in Wort, Satz und Text, 1990.

· (Mhg.) Atti del Congresso Internazionale di Studi sulla Lingua, la Storia e la Cultura 
degli Albanesi d'Italia, Mannheim 1991.

· Lesen und Verstehen provenzalischer und französischer Texte des Mittelalters, Frankfurt am Main, 1998.

· Kleines rumänisches etymologisches Wörterbuch, Band 1(A-B), Frankfurt am Main, 1999.

· Etymologisches Wörterbuch des Arbresh in Acquaformosa, Frankfurt am Main, 2000.

· Kleines rumänisches etymologisches Wörterbuch, Band 2(C), in Vorbereitung. 

· Kleines rumänisches etymologisches Wörterbuch, Band 3(D), in Vorbereitung. 

· Aromunische Etymologische Wortstudien, in Vorbereitung. 

 
Saggi:
· Ein Sprachlehrbuch für Volkshochschulen, in. Berl. Arb.-Blätter f d. Volkshochsch., Heft IV, 8/10 (1957),31-39.

· Zu den Laissen in 'Aucassin et Nicolete', in: RJb. 11 (1960), 60-80.

· Zur Skala der ritterlichen Tugenden in der altprovenzalischen und altfranzösischen 
höfischen Dichtung, in: ZRPh 78 (1962), 292-325.

· Zur Interpretation der altprovenzalischen Lyrik, Hauptrichtungen der Forschung, in: RJb. 13 (1962), 43-75. Wiederabdruck mit einigen Ergänzungen, in: R. Baehr (Hg.), Der 
provenzalische Minnesang. Ein Querschnitt durch die neuere Forschungsdiskussion. 
Darmstadt 1967, 66-114.

· Zu den englischen Wörtern in einem französischen Gebrauchswörterbuch, in: D. Riesner/H. 
Gneuss (Hgg.), Festschrift für Walter Hübner zum 80. Geburtstag. Berlin 1964, 61-76.

· Zum Albanischen in Acquaformosa (Kalabrien), L Einführende kultur- und sprachhistorische 
Bemerkungen, in: G. Reichenkron/A. Schmaus (Hgg.), Die Kultur Südosteuropas, 
ihre Geschichte und ihre Ausdrucksformen, Vorträge gehalten auf der 
Balkanologentagung der Südosteuropa-Gesellschaft zu München vom 7.-10. November 
1962. (Südosteuropa-Schriften 6). Wiesbaden 1964, 254-276.

· Zur Flexion der Substantive des Albanischen in Acquaformosa, in: Beiträge zur 
Südosteuropa-Forschung anlässlich I. Internationalen Balkanologen-Kongresses 
in Sofia (26.8.-1.9. 1966). Hg . v. Arbeitskreis Südosteuropa-Forschung 
bei der Deutschen Forschungsgemeinschaft. München 1966, 79-90.

· Synthese und Analyse in Satzbau und Wortbildung des Neufranzösischen, in: Die Neueren 
Sprachen 12 (Dez. 1966), 551-565.

· Die Resultate von vlat. é im 17. Jh., Anmerkungen zu den 'Conférences de deux paysans de 
St. Ouen et Montmorency' (1649-1651), in: ZRPh 83 (1967), 
505-511.

· Beiträge zur Morphologie und Syntax des Albanischen in Aquaformosa, nach dem Material 
der AIS, Punkt 751, in: Zeitschrift für Balkanologie 6 (1968), 153-170.

· Zum Wortschatz der 'PLT', der späteren Kirchenprovinz Tours, in: H. Stimm/J. Wilhelm (Hgg.), Verba et Vocabula. Ernst Gamillscheg zum 80. Geburtstag. München 
1968, 503-517.

· Lat. anlautendes c-und g- in der Normandie, in: ZfSL 79 (1969), 252-277.

· Bemerkungen zu Dantes convivio anhand der Wertskala Macabrus, in: K. Lichem/H.-J. Simon (Hgg.), Studien zu Dante. Festschrift für Rudolf Palgen zu seinem 75. Geburtstag. 
Graz 1971, 173-180.

· Übersetzungsprobleme bei den deutschen Passiv-Sätzen, in: K.-R. Bausch/H.-M. Gaugert (Hgg.), Interlinguistica. Sprachvergleich und Übersetzung. Festschrift 
zum 60. Geburtstag von Mario Wandruszka. Tübingen 1970, 501-508.

· Untersuchungen über den Ausgangsdialekt der altprovenzalischen Dichtungssprache, in: Estudis de lingüistica i de filologia catalanes dedicats a la memoria de Pompeu Fabra, 2, Estudis Románics XIII. Barcelona 1970, 245-268.

· Sprachlabor und Linguistik. Einige Bemerkungen, in: Mannheimer Berichte 2 (Juli 
1971), 34-36.

· Zum Problem Sprache und Nation. Bemerkungen zu einigen griechischen Wörtern im albanischen Dialekt von Acquaformosa (Nordkalabrien), dem Punkt 751 des AIS, in: 
Klaus-Detlev Grothusen (Hg.), Ethnogenese und Staatsbildung in Südosteuropa. Göttingen 1974, 144-157.

· Vorhergehende Überlegungen zur Erstellung eines Rumänischen Etymologischen Wörterbuchs, in: Zeitschrift für Balkanologie 11 (1975), 84-97.

· Zur angewandten Semantik, in: Gerhard Nickel/Albert Raasch (Hgg.), Kongressbericht der 
6. Jahrestagung der Gesellschaft für Angewandte Linguistik e. V., Band IV: Linguistik/Beschreibung der Gegenwartssprachen, Hgg. Ulrich Engel/Helmut Schumacher (Institut für Deutsche Sprachen, Mannheim). Heidelberg 1975, 54-71.

· Istrazivanja o uspostavljanju jednog semantickog modela za opis sadrzaja pojma "mir".Lingvisticki prilog kav pedranja za istrazivanja na temu "mir", in: Osiguranje Mira u Evropi u XX Stoljécu, Sarejevo, 6-11. oktobra 1975.Sarejevo 1975, 133-147.

· Zu einigen Parallelismen in den Novellen Caragiales. Ein Beitrag zur Beziehung zwischen 
'Materia sensibila "und Fond", in: Zeitschrift für Balkanologie 12 (1976), 56-69.

· Zum Stand der Vorarbeiten für das Etymologische Wörterbuch der Rumänischen Sprache (EWRS), in: Klaus-Detlev Grothusen (Hg.), Südosteuropa und Südosteuropa-Forschung, Symposium des Südosteuropa-Arbeitskreises der Deutschen Forschungsgemeinschaft in 
West-Berlin vom 17-19. Oktober 1975. Hamburg 1976, 197-205.

· Hierarchien prälokutiver Optionen zwischen disponiblen Enkodierungsregistern, in: Proceedings of the IVth International Congress of Applied Linguistics. Stuttgart 
1976, 573-583.

· Untersuchungen zur Erstellung eines semantischen Modells für die Inhaltsbeschreibung von 
'Frieden", in: Harald Haarmann/Anna Liisa Haarmann (Hgg.), Sprachen und Staaten, Festschrift Heinz Kloss, Teil II: Nationalitäten und Sprachenfragen in weltpolitischer Perspektive. (Schriftenreihe zur europäischen Integration 15). Hamburg 1976, 241-255.

· Zur schichtspezifischen Differenzierung der altfranzösischen Skripta, in: lendemains, Heft 
4, 1. Jg., Juni 1976, S. 101-108.

· Zur "Schuld" Percevals, in: Mélanges de philologie romane offerts à Charles Camproux. Centre d'Etudes Occitanes. Montpellier 1976, 459-468.

· Das "Suprasyntagma" als minimale Größe generativer Modelle (angewandt auf das Französische), in: Imago Linguae, Festschrift Paepcke, Hgg. K.-H. Bender/Klaus Berger/M. Wandruszka. München 1977, 503-509.

· Zum dakischen Substrat des Rumänischen, in: Zeitschrift für Balkanologie 25 (1979),154-160.

· Italienische  Sprachgeographie und Sprachunterricht, in: Italienische Studien 2 (1979), 137-144.

· Zu Methoden und Aufgaben der Balkanlinguistik im Bereich des Lexikons, in: Zeitschrift 
für Balkanologie 26 (1980), 98-117.

· Zur Wahl der ‘temps verbaux’ in der Übersetzung, in: Wolfgang Pöckl (Hg.), Europäische 
Mehrsprachigkeit. Festschrift zum 70. Geburtstag von Mario Wandruszka. Tübingen 1980, 421-432.

· Zu den albanisch-rumänischen Wortgleichungen, in: Zeitschrift für Balkanologie 
17 (1981), 76-81.

· Sprachliche Minderheiten in Europa am Beispiel des Kalabro-Albanischen, in: P. Sture Ureland (Hg.), Kulturelle und sprachliche Minderheiten in Europa. Tübingen 1981, 53-58.

· Nordgermanische und bretonische Nachwirkungen in der französischen Bretagne, in: P. Sture Ureland (Hg.), Die Leistung der Strataforschung und der Kreolistik. 
Typologische Aspekte der Sprachkontakte. Akten des 5. Symposiums über Sprachkontakt in E uropa. Mannheim 1982, 215-226.
· Zum Problem des Wortfelds in der etymologischen Forschung, in: Otto Winkelmann/ 
Maria Braisch (Hgg.), Beiträge zur allgemeinen, indogennanischen und romanischen Sprachwissenschaft. Festschrift für Johannes Hubschmid zum 65. Geburtstag. Bern-München 1982, 437-448.

· Ansätze zu einer neuen Kommunikationslinguistik, in: Hans Alfred Herchen (Hg.), Aspekte 
der Sprach- und Literaturwissenschaften, Reader. Frankfurt/M. 1982, 35-45.

· Zum Problem des semantischen Feldes in der etymologischen Forschung, dargestellt am 
kalabro-albanischen Wortschatz, in: Norbert Reiter (Hg.), Ziele und Wege der Balkanlinguistik; Beiträge zur Tagung vom 2-6 März 1981 in Berlin. Balkanologische Veröffentlichungen, Bd. 8. Berlin 1983, 177-190.

· Beiträge zur kalabro-albanischen Lautlehre am Beispiel der Mundart von Acquaformosa, in: Zeitschrift für Balkanologie 20 (1984), 192-204.

· Das Rumänische Etymologische Wörterbuch. Stand der Arbeit, Materialien, Probleme, 
Planungen, in: Südosteuropa-Mitteilungen Nr. 4, 24. Jg. (1984), 32-39.

· Hypothesen zum 'Fond' in Kir Ianulea. Ein Versuch zum Spätwerk Caragiales, in: I. 
Constantinescu (Hg.), Caragiale. Facetten seines Werkes. Wiss. Koll. an der Univ. Augsburg 1982. Augsburg 1984.

· Kookkurenzen  syntaktischer, pragma-semantischer und sigmatischer Konnexionen im 
literarischen Text am Beispiel von Maupassants 'La parure ", in: Hans Alfred 
Herchen (Hg.), Texte zur Literaturwissenschaft 1. Reader. Frankfurt/M. 1984, 37-72.

· Der Begriff "Ökonomie" in der französischen Literatur des Mittelalters, in: Theo Stemmler 
(Hg.), Ökonomie, sprachliche und literarische Aspekte eines 2000 Jahre alten Begriffs. Tübingen 1985, 59-67.

· Frauenrollen in literarischen Texten des 12. und 13. Jh. in Frankreich, in: Lendemains 
38/39, 10. Jg. (1985), 81-86.

· Stand und Zukunft der linguistischen Rumänistik in der Bundesrepublik Deutschland, in: Studii si cercetari linguistice 37, H. 1 (1986), 57-64.

· Zur Konzeption des Rumänischen Etymologischen Wörterbuchs (RuEW), in: Günter 
Holtus/Edgar Radtke (Hgg.), Rumänistik in der Diskussion. Sprachen, Literatur und Geschichte. Tübingen 1986, 91-92.

· 'Gefallener Engel' und 'Teufel auf Erden' bei Eminescu und I. L Caragiale, in: Zeitschrift 
für Balkanologie 23 (1987), 171-183.

· Zu einigen Wörtern slavischer Herkunft in der albanischen Mundart von Acquaformosa 
(Kalabrien), in: Romania et Slavia Adriatica; Festschrift für Zarko Muljacic'. Hamburg 1987, 301-305.

· Die Schönheit des Menschen in der mittelalterlichen Dichtung Frankreichs, in: Theo Stemmler (Hg.), Schöne Frauen - Schöne Männer. Literarische Schönheitsbeschreibungen. 2 Koll. der Forschungstelle für europäische Literatur des Mittelalters. Mannheim 1988.

· Fragilitas Sexus und Ius Naturale in den Frauenliedern in Frankreich im 12 und 13. Jahrhundert, in: Lendemains 51 (1988), 100-108.

· Eminescus 'Luceafarul' und Lamarfines `La chute d‘un ange’. Studien zum Motiv-Vergleich, in: I. Constantinescu (Hg.), Eminescu im europäischen Kontext. Augsburg-München 1988.

· Morphologie des albanischen Verbs in Acquaformosa, in: Zeitschrift für Balkanologie 34 (1998), S. 98-109.

· Die Begründung der  albanischen Philologie in Deutschland in der Mitte des 19. Jahrhunderts, in: J. Malešić, K. Heitmann (Hgs), Südosteuropa in der Wahrnehmung der deutschen Öffentlichkeit.Vom Wiener Kongress (1850) bis zum Pariser Frieden (1856)(Südosteuropa-Studie 47), München: Südosteuropa-Gesellschaft 1990, S. 133-137.  


Recensioni:
· Sven Gösta Neumann,  Recherches sur le français des XVe et XVIe siècles et sur sa codification 
par les théoriciens de l'époque (Etudes Romanes de Lund XIII), Lund-Kopenhagen 1959, in: Rjb. 12 (1961), 169-176.

· Frédéric Deloffre (éd.), Agréables conférences de deux paysans de Saint-Ouen et de Montmorency sur les affaires du temps (1649-165 1), in: ZRPh 80 (1964), 393-397.

· Hans Krings, Die Geschichte des Wortschatzes der Höflichkeit im Französischen, Bonn 1961, 
und J. D. Schleyer, Der Wortschatz von List und Betrug im Altfranzösischen und Altprovenzalischen, in: RJb. 15 (1964), 217-220.

· Alain Lerond, L'habitation en Wallonie malmédienne (Ardenne beIge), Etude dialectologique, Paris 1963, in: RF 77 (1965), 161-164.

· Christoph Schwarze, Der altprovenzalische 'Boeci' (Forschungen zur Romanischen Philologie 12), Münster 1963, in: RJb. 17 (1966), 189-191.

· Walter Jack, Studien zu den Zeitadverb-Reihen "gestern-vorgestern-vorvorgestern" und 
"morgen-übermorgen-überübermorgen" in den romanischen Sprachen. Mit besonderer Berücksichtigung des zentralromanischen Raumes, Diss. Erlangen 1960, in: RJb. 17 (1966), 180-181.

· Paul Zumthor, Langue et techniques poétiques à l'époque romane (XI-XIIIe siècles), 
(Bibliothèque française et romane, Série C: Etudes littéraires IV), Paris 
1963, in: RJb. 17 (1966),187-189.

· Georges Straka, Poèmes du XVIIIe siècle en dialecte de Saint-Etienne (Loire), t. I: 
Edition avec commentaires philologique et linguistique, t. Il: Glossaire (Publ. de l'inst. de ling. romane de Lyon 22-23), Paris, Les Belles Lettres, 1964, in: Archiv 203 (1966), 475-477.

· V. F. Koeniq, Les miracles de Nostre Dame par Gautier de Coinci, Bd. III, Genf 1966, in: RF 80 (1968), 458-460.

· Lauri Lindgren (Hg.), Les Miracles de Nostre Dame de Soissouns, versifisiés par Gautier de Coinci, publiés d'après six manuscrits (Ann. Ac. Scient. Fenn., B, 129), Helsinki 1963, in: RF 80 (1968), 460-461.

· E. Coseriu, Sprache, Strukturen und Funktionen, 12 Aufsätze zur Allgemeinen und Romanischen Sprachwissenschaft (Tübinger Beiträge zur Linguistik 2), Tübingen 1970, 
in: Kritikon Litterarum 1 (1972), 7-10.

· E. Gamillscheg, Studien zur Vorgeschichte einer romanischen Tempuslehre (Tübinger Beiträge zur Linguistik 8), Tübingen 1970, in: Kritikon Litterarum 1 (1972), 12-13.

· F. Schürr, La Diphtongaison Romane (Tübinger Beiträge zur Linguistik 5), Tübingen 
1970, in: Kritikon Litterarum 1 (1972), 13-15.

· R. Martin, Temps et aspect. Essai sur l'emploi des temps narratifs en moyen fiançais, Paris 1971, in: Kritikon Litterarum 1 (1972), 266-267.

· G. Rohlfs, Romanische Sprachgeographie. Geschichte und Grundlagen, Aspekte und Probleme mit dem Versuch eines Sprachatlas der romanischen Sprachen, München 1971, in: Kritikon Litterarum 1 (1972), 265-266.

· Ch. Th. Gossen, Grammaire de l'ancien picard, Paris 1970, in: Archiv 209 (1972), 191- 194.

· Chr. Leube-Fey, Bild und Funktion der 'dompna' in der Lyrik der Trobadors, Heidelberg 
197 1, in: Kritikon Litterarum 3 (1974), 123-124.

· Leo Pollmann, Chrétien de Troyes und der Conte del Graal (ZRPh, Beih. 110), Tübingen 
1965, in: ZRPh 91 (1975),549-553.

· Kurt Baldinger (Hg.), Walther von Wartburg (1888-1971). Beiträge zu Leben und Werk, nebst einem vollständigen Schriftenverzeichnis, (ZRPh 87, Sonderheft), Tübingen 1971, in: Archiv 212 (1975), 399-400.

· A. Clivio/G. P. Clivio, Bibliografia ragionata della lingua regionale e dei dialetti 
del Piemonte e della Valle d‘Aosta, e della letteratura in Piemontese, Torino 1971, in: Archiv 212 (1975), 201.

· W. M. Hackett, La langue de Girart de Roussilon, Genève 1970, in: Archiv 212 
(1975), 426-428.

· J. H. Marshall (Hg.), The 'Razos de Trobar' of Raimon Vidal and associated Texts, London 1972, in: Archiv 212 (1975), 428-430.

· A. Niculescu/Fl. Dimitrescu (Hgg.), Testi romeni antichi (Secoli XVI-XVIII), con introduzione, studio linguistico e glossario, Padova 1970, in: Archiv 212 (1975), 214-215.

· H. Goebl, Die normannische Urkundensprache. Ein Beitrag zur Kenntnis der nordfranzösischen Urkundensprachen des Mittelalters, Wien 1970, in: ZRPh 92 (1976), 175-185.

· J. Bredemeier, Strukturbeschränkungen im Rumänischen, Studien zur Syntax der prä- una postverbalen Pronomina (Tübinger Beiträge zur Linguistik 64), Tübingen 1976, in: ZRPh 95 (1979), 712-713.

· H. W. Schaller, Die Balkansprachen. Eine Einführung in die Balkanphilologie, Heidelberg 
1975, in: Balk. Stud. 20 (1979), 161-163.

· Harald Haarmann, Balkanlinguistik, Bd. 1: Areallinguistik und Lexikostatistik des balkanlateinischen Wortschatzes, Bd. 2: Studien zur interlingualen Soziolinguistik des Moldauischen, Tübingen 1978, in: Zeitschrift für Balkanologie isch, Einführung in die romanische Sprachwissenschaft, Darmstadt 1981, in: Archiv 223 (1986), 187-189.

· Helen Christen, Der Gebrauch von Mundart und Hochsprache in der Fernsehwerbung, Freiburg (Schweiz) 1985, in: Medienwissenschaft 2 (1988), 212-213.

· Helmuth Bischoff, Die spanische Presse im Redemokratisierungsprozeß (Politikwissenschaftliche Paperbacks 11), Bochum 1988, in: Medienwissenschaft 4 (1988), 386-388.

· Rolf Ehnert/Hans Eberhard Piepho (Hgg.), Fremdsprachen lernen mit Medien. Festschrift für Helm von Faber zum 70. Geburtstag, München 1986, in: Medienwissenschaft 4 (1988), 454-455.

Voci in Lessici:
· In: Gero von Wilpert (Hg.), In: Lexikon der Weltliteratur die Artikel: Alexiuslied, Aucassin und Nicolette, Floire und Blancheflor, Norden von L. F. Céline, Rolandslied, Stuttgart 1963. 


Pubblicazioni varie:
· (Zus. mit Silvio Vietta), Forschung, Lehre und Studium an den acht Fakultäten. Die Fakultät für Sprach- und Literaturwissenschaft, in: Eduard Gaugler/Wolfgang Hirsch Weber/Michael Kobler/Manfred Schlenke (Hgg.), Die Universität Mannheim in Vergangenheit und Gegenwart. Mannheim 1976, 139-150. 

· Forschung, Lehre und Studium. Forschungsrat und interdisziplinäre Forschungsinstitute, in: Eduard Gaugler et al. (Hgg.), Die Universität Mannheim in Vergangenheit und Gegenwart. Mannheim 1976, 167-174. 

· (Zus. nüt Silvio Vietta), Forschung, Lehre und Studium in der Universität. Fakultät für 
Sprach- und Literaturwissenschaft, in: Heinz König et al. (Hgg.), Die Universität Mannheim in Vergangenheit und Gegenwart. Mannheim, 2. neubearbeitete Aufl.1982, 131-145. 

· Kleines Rumänisches Etymologisches Wörterbuch (KlRuEW) 1.Band: A-B, Mannheim 1999. 

· Bericht über die Forschungsstelle für rumänische und albanische Lexikologie, in: Forum-Forschung Uni Mannheim
*Estratto dal sito web:  

http://www.phil.uni-

mannheim.de/romsem/mitarbeiterinnen/sprach_medienwissenschaft/emeriti_und_externe_mitarbeiter/prof_dr_rupprecht_rohr_emer/publikationsliste/index.html
